Romans 7:1



- is the “disjunctive particle E, meaning “or,” and is used to separate opposites, which are mutually exclusive.”
  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb AGNOEW, which means “not to know, be ignorant.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Romans believers may or may not be producing the action, since this is a rhetorical question that would apply to some of the Roman believers but certainly not all of them.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

Then we have the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, which means “brethren.”
“Or are you ignorant, brethren”
- is the emphatic use of the postpositive conjunction GAR, meaning “surely, certainly, indeed, actually.”  This introduces a short parenthetical statement here.  With this we have the dative indirect object from the second person masculine plural present active participle of the verb GINWSKW, which means “to the ones knowing” or “to those knowing” or “to those who know.”


The masculine plural refers to the Roman believers and by extension to all Church Age believers.


The present tense is a customary present for what is reasonably expected of the Roman believers—that they know and understand the Mosaic Law.


The active voice indicates that the Roman believers produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun NOMOS, meaning “the Law” and referring to the Mosaic Law because of its use with the article in the next clause.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “I am speaking, saying, communicating, etc.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“(surely I am communicating to those who know the Law)”
 - is the conjunction HOTI, which indicates the content of that of which the Romans are ignorant.  It is translated “that.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun NOMOS, which means “the Law” and refers to the Mosaic Law.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb KURIEUW, which means “to lord it over someone; rule, control, be master of.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists during the lifetime of a person as an unbeliever.


The active voice indicates that the Law produces the action of ruling over, controlling, being master over someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.  In this case the factual information is either yes the Romans knew this or no they did not know this.

This is followed by the ablative of rank from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, which means “over mankind” and refers to the entire human race.  Because this deals with mankind as a group, it has to refer to all of us prior to salvation, since the Mosaic Law does not rule over the believer after salvation in the Church Age.  Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time (meaning “for, over a period of”) from the masculine singular adjective HOSOS, meaning “as much,” and the noun CHRONOS, meaning “time.”  This literally says “for as much time as,” but is an idiom, meaning “for as long a time as and is used by Paul in Rom 7:1; 1 Cor 7:39; Gal 4:1.”
  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The present tense is a progressive present of duration, which presents the action as having begun in the past and continuing at the present time.


The active voice indicates that the unbeliever produces the action of continuing to live.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“that the Law rules over mankind for as long a time as he lives?”
Rom 7:1 corrected translation
“Or are you ignorant, brethren (surely I am communicating to those who know the Law) that the Law rules over mankind for as long a time as he lives?”
Explanation:
1.  “Or are you ignorant, brethren”

a.  Paul still wants to discuss the sin nature and its function, but he transitions to a different line of thought, a new area within the subject of hamartiology.


b.  So he begins by asking the Roman believers a question to stimulate their thinking.


c.  The Romans were smart, educated, and definite students of the word of God.  Therefore, when Paul asks them if they are ignorant, it was definitely a little sanctified sarcasm mixed in with some mock shock and surprise.


d.  Paul had never met, seen, or spoken in person to these believers, so he really didn’t know if they knew this or not by personal experience.  But he had great intelligence from others about them and was good friends with Aquila and Priscilla, who were a married couple from that early church.  He knew from them the true state and condition of the level of knowledge of the Roman believers.


e.  The parenthetical statement which follows indicates that Paul knew very well that these believers were, in fact, not ignorant of the Mosaic Law and knew exactly what Paul was discussing.

2.  “(surely I am communicating to those who know the Law)”

a.  Paul stops his statement in midstream and inserts a qualifying statement to show that he does know that the Roman believers knew the Mosaic Law.


b.  Again this is a little more sanctified sarcasm, as indicated by the emphatic use of the conjunction GAR, meaning “surely, certainly, indeed.”


c.  Paul knew the Romans knew the Law, but he asks the question as if he does not know to grab their attention and hold it.  Now they will listen carefully to what he has to say, in order to prove to him that they do indeed know exactly what he is talking about.


d.  This was necessary because Paul had been teaching about the sin nature and its functions.  And whenever a communicator of doctrine starts talking about the sin nature and its functions his listeners start thinking about the past or present functions of their sin nature.  This leads to subjectivity and daydreaming.  So Paul had to bring them back into the present and objectivity.  This was his rhetorical device to do so.


e.  Paul is in effect daring the Romans to prove him wrong.  He is indirectly saying, “I know you know the Law, and think you know the Law, but do you really know the Law?  Why don’t we find out how much you really know rather than just what you think you know?”  So this statement became a backhanded challenge to the Romans.

3.  “that the Law rules over mankind for as long a time as he lives [as an unbeliever]?”

a.  This is the question that Paul asks to bring their attention back to the here and now and focus on the sin nature in an objective manner.


b.  The Mosaic Law rules over, controls, lords it over mankind for as long as he lives.  This is a question, but as a rhetorical question it is really a statement of fact.  We must break this statement/question down into its component parts to better understand it.


c.  The Law here is a reference to the Mosaic Law rather than simply the principle of law as can be seen by the context which follows.


d.  The generic use of the article with the noun ANTHRWPOS indicates that this is a reference to mankind in general rather than specifically to believers.  Also from the statements elsewhere in Scripture and in the context which follows we know that the Mosaic Law does not rule over the Church Age believer.


e.  The phrase “for as long as he lives” refers to the entire life of the unbeliever.


f.  The key to understanding this statement accurately is what the action of the verb means.  How does the Mosaic Law rule over or control the unbeliever as long as he lives?  The unbeliever doesn’t care about the Mosaic Law.  He doesn’t read it, pay attention to it, or care about it.  Therefore, how does it rule over him?



(1)  The Law rules over the unbeliever whether he knows it or not.  Ignorance of the Law is no excuse before the Law.



(2)  The unbeliever is under the requirements of the Law; for example, that a man who murders shall be put to death by others.



(3)  The unbeliever is under the laws of divine establishment found in the Law whether he likes it or not.



(4)  God’s rules and regulations for human conduct apply to the human race whether or not the person recognizes it, acknowledges it, or knows about it.



(5)  God enforces His perfect standards and Law regardless of the actions or beliefs of mankind.



(6)  Therefore, the Mosaic Law is the divine rule and standard for all mankind with regard to spiritual death and the function and condemnation of the sin nature, whether the unbeliever knows it or not.



(7)  The unbeliever is not free to do whatever he pleases in society without retribution from the law.  More than any people on earth, the Romans understood this perfectly; for theirs was a society based very strictly on the rule of law.



(8)  And as Christians, they now understood that they are under the requirements of the Mosaic Law to believe in Christ.


(9)  The major rule of the Mosaic Law is that mankind is a sinner and requires a savior.  That savior is the Lord Jesus Christ.   And the only way a person can be saved from their spiritual death is by faith in Christ.  This rule or law of God has never changed, and is the central truth of the Mosaic Law.  Therefore, this requirement is the principle of the Law that rules over the unbeliever as long as he lives.



(10)  Another way in which the Mosaic Law rules over the unbeliever is by arousing the awareness of the sin nature to more areas in which it could tempt and control the unbeliever.  We will see this in verse 5 which follows.  The sin nature uses the rules and regulations of the Mosaic Law to tempt the unbeliever in new areas of sinfulness.  This is explained in verse 8-9.
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